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®PABEOTEMATHYHA I'PYIIA «PYX SIK TPOIIEC NEPEMIIIIEHHSI B
MPOCTOPI» B AHIJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX
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sunshinenew@ukr.net

B cratti posrisinaerses ¢pazeoremMarinyHa rpyna «Pyx sk mporec mepeMillieHHs» B aHIIIHCHKIH Ta YKpalHCBKiH
MOBax. B 3icTaBHOMY acmekTi NpoaHalTi30BaHO CEMAaHTHKY aHIIIHCBKHX Ta YKpaiHChKMX ()pa3eosoriyHMX OAWHHIL Ha
TO3HAYEHHSI PYXYy SIK MpOIecy TMepeMillleHHsl, 3 METOK BHABJICHHS 130MOpQHHX Ta amoMop(HHX pHUC 3a3HAYEHOI
(pazeoreMaTHYHOI TPYIH B LIIOMY. 32 JONOMOTOF0 KOMIIOHEHTHOI'O aHallizy OyJl0 BHSIBIEHO IHTErpajbHi Ta qudepeHmiiHi
CEMU B CKJIaJli KOPITyCYy JOCHIPKYBaHUX OAMHUI. 32 BUALICHUMHU AudepeHniiHuMu ceMamu Oyna po3poOiieHa ineorpadiuna
knacudikauis Gpa3eosoriYyHIX OIMHMIL Ha TO3HAYEHHSI PyXY SIK MpoIecy nepeMinieHHs. byB npoBeaeHuii 3icTaBHUI aHai3
KIUJIbKICHOTO HAlOBHEHHS! CEMaHTHYHMX IOJIB Ta Ipylm B CKIaJi TEeMaTW4HOI IPynu. B mpoieci BUBYEHHS BapiaHTHO-
CHHOHIMIYHHX PS/IiB B CKJIaJli CEMAHTHYHUX TPYI OYII0 BUSBIICHO (hpa3eosIoriuHi JaKyHH B 000X MOBax.

KawudoBi cioBa: pyx; mnepemimieHHs B 1mpoctopi; (paseosoriyHa OIUHHUIL, (pa3eoceMaHTUYHE TIOJE;
(pa3eoceMaHTHYHA TPyIa; igeorpadivyna Kiacudikarris.

Beryn. B wac, xomm BiApOKYETBCS I1HTEpEC 10 HaIIOHAIBHOI CaMOOYTHOCTI HApOIiB,
0COOJIMBO aKTyalbHUMH TIOCTalOTh HAayKOBI POOOTH, BUKOHAHI B PYCHi 3IiCTaBHOI JIIHTBICTHUKH:
3icTaBHOI (paszeosorii, CTHIICTHKH, cemaciosorii. IIpuyMHM 3pocTaHHS KUIBKOCTI JOCIIIKECHb,
BUKOHAHUX B PYCJi 3ICTaBHOTO METOMY, € OYECBHJHHMH: caMe IIeH METOJ| J03BOJISIE BUSBHUTU
BIJIMIHHOCTI 1 TOJIIOHOCT1 MIXK HECTIOPITHCHUMHU MOBaMu [4, ¢. 21].

CxJtagHicTh, 0araTOKOMIIOHEHTHICTh JIEKCMKO-CEMAHTHYHOI CHCTEMH MOBH, OCOOJMBICTH 11
BIIKpUTOTO XapakTepy MOpOKYye TpyaHomnl B i1 BuBYeHI Ta omumci [5,c. 13-14]. BoaHouac,
MOJIOXKEHHS NP0 CUCTEMHUN XapaKTep MOBH € 3arajlbHOBU3HAaHUM [5, c. 12].

ToMy B cydacHiil JIHTBICTHIII aKTyaJbHUMHU IOCTAIOTh TMHTAHHS PO3POOKH imeorpadidHoOi
kiacudikaimii (pa3eosorivHOTO CKIIay MOB Ta 3iCTAaBICHHS OKpeMHUX (pa3eosIOTIYHIX MIKPOCHCTEM
HECHOPITHEHNX MOB, IO Ja€ CIPOMOXHICTh PO3YMIHHS 3arajdbHUX 3aKOHIB (pa3eooriqHOl
CEeMaHTHUKU Ta (ppa3eoTBOPEHHS.

3a ocTaHHI JecATUPIUYS B JOCHIDKCHHS (Pa3eosOTiuHUX CHCTEM OKPEeMHX MOB OyB
3pobneHuii Baromuii BHecok: mpami A. C. AkcamutoBa, M. ®. Anedipenka, H.I. AmocoBoi,
B. M. BinoHoxeHkKa, A. M. EmipoBoi, A.T. HazapsiHa, T. I'. HikitiHoi, 10. @. Ilpanina,
O. O. CenuBaHoBoi, JI. T. CkpUnHUK, 1O. I1. Cononyo0a, B. M. Tenii, B. 1. YxxueHka,
I. I. YepnumoBoi Ta OaraTthox iHImMMX. B pycni 3icraBHOI ¢pa3eonorii Oyau BUKOHAHI poOOTH
O. ®@. ApcentbeBoi, B. 1. Kononenka, B. M. Moxkienka, O. Jl. Paiixmireitna, E. M. Conogyxa Ta
1HIIUX. AJIe MU MOTOJKYEMOCS 3 IYMKOIO, 1110 MPU BEJIMUYE3HIN KUTBKOCTI JOCIIIKEHb, IPUCBIYCHUX
(dpazeoorii, poboTu iaeorpadiyHOTO MIaHy CKJIaAarTh oaunui [1, 155].

MetagaHoi cTarTi — aHadi3 CEMAaHTUKHM AaHTJIHCHKUX Ta YKPAiHCBKUX (Ppa3eosoriyHuX
onuHulp (PO) Ha MO3HAYEHHS PYyXY SK IMPOLECY NEPEMILIEHHS B MPOCTOPl 3 LU0 BUSBJICHHS
130MOphHUX Ta alIOMOPPHUX pUC (PPa3eosIoTIuHOI MIKpocucTeMU «Pyx sk mpoliec mepeMilieHHs» Ta
po3pobka ix imeorpadiunoi kinacudikamii. Bubip B sikocTi 00’ €KTYy AOCTIHKEHHSI caMe 3a3HauyeHOl
MIKpPOCUCTEMH € HEBUNAIAKOBUM. AJpKe MOJIOH1 (hpa3eosioriuHi MiKpOCUCTEMH, 110 OPIEHTOBAHI Ha
BepOasizaiio 00’€eKTUBHOI JIMCHOCTI, TOKPUBAIOTh CPepU 3araibHOI MOHATIHHOI CHIBBIIHOCHOCTI B
000X MOBax.

Marepian Ta MeTtonoJsoris aocaimkeHHss.Martepiagom aociipkeHHs nocayxuin 540 @O B
anriiicekid MoBi 1 270 @O B ykpaiHCBbKINl MOBI Ha MO3HAYEHHS PYXY SIK MPOIECY NEPEMILECHHS,
BUSIBJICHI Ha OCHOBI METOJY CYLIUJIbHOI BHUOIPKM 3 YKpaiHChKMX Ta aHTJINCHKUX (PpazeosnoriayHux
cnopukiB [7, 8, 9, 10, 11], Axi € akaAeMIiYHUMHU CJIOBHUKAMH 1 HAJalOTh BHUYEPIIHI J1aHl 3
cydacHoi(paseoiorii.

B wHamiif po3Bigui MM BUKOPUCTOBYBAJIM CEMAHTUYHMHA MPUHLUMI BUOIPKM MaTepiany: B
JOCIIDKYBaHUN Kopryc Oyno BkimodeHo PO, B CeMaHTHUII SKHX € KOMIIOHEHT, KU BKa3ye Ha MEBHE
sIBHIIE JilicHOCTI [2, ¢. 149 — 150].
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BuzHaueHHs OHATTS pyx € nyKe 00’ €MHUM, a/PKe€ B MIUPOKOMY PO3YMIHHI, pyX € CIIOCOOOM
iICHyBaHHsSI Matepii 1 mossirae B Oe3mepepBHIA 3MiHI BCHOTO iCHYHOUOro [9], ToMy iCHye BeiHKa
KUTBKICTh PI3HOBUAIB PyXy. B Hamomy nocimipkeHHI MU pO3MIIAIAEMO PyX SIK TIPOIEC MEePEMIIICHHS.
AxkaneMIYHUI TJIyMa4HU CIIOBHUK YKpPAiHCbKOI MOBHM JIa€ HACTYIIHE BHU3HAYCHHS MOHSTTS
nepemicmumucs— ‘3MIHIOBaTH CBO€ MICII€3HAXO/PKCHHS, 3aiiMaTH IHIIE MICIEe, MEepPeCcyBaTHUCA
KYAHCh', a nepemicmumu — ‘3MIHIOBATH MICIIE3HAXOKEHHSI YOTO-HEOY/Ib; TIEPEHOCUTH 3 OJHOTO
MICIIl B 1HIIE // TIOCWJIATH TPAIIOBAaTH, BUKOHYBATH SIKi-HEOYIb AOPYYCHHS B IHIIE MICIE, 1HITY
Kkpainy 1 T. 10 [9]. Takum dYMHOM, IHTErpajdbHOIO ceMoio AociaimkyBaHux PO € cema «pyx-
MepEMIIIEHHs», TOOTO PyX, IOB’S3aHUM 31 3MIHOK MicIenoiokeHHsT 00’ekty. [lo kopmycy
JOCTIPKYBAaHUX OAMHHII BKIIOYeHO PO Ha MO3HAYEHHS CAMOCTIHOTO MEPEMIIICHHS, Kay3aTUBHOTO
MepeMIIIeHHs, Kay3allii IepeMilleHHs, OLIHKH 1 BIIHOMICHHS 00’ €KTY /10 MPOIIECy MEPEMIIICHHS.

[Momo Tepminosorii Ta ¢opm cucremaruzaiii @O, BOHU 1€ HEYCTaJIEHI — «TE€MaTUYHI KJIacuy,
«TOHSATINHI MIKPOIOJIS», «3HAUEHHEB] MOJISHY, «3HA4EHHEB1 rpynu» [6, c¢. 39]. B ocHoBI knacudikarmii,
oOpaHoi s yrpynoBaHHs BimiOpanux PO, nexars igeorpadiuni kinacugikaiii, po3podneni H0.D.
[Ipaninom, B. 1. ta JI. B. Yxuenkamu. A came, ananizoBani @O mnpejacraBieHi B Takidl igeorpadiuHii
lepapxii: ¢dpazeonoriyuHa oauHuUI abo ii BapilaHT — BaplaHTHO-CUHOHIMIuHUN psan (BCP) —
¢dpaszeocemantnuna rpyna (OCI) — dpazeocemantuune mone (PCII) — Ppazeoremarnuna rpymna
(OTT). B namiii knacudikauii ®CIT popMyroThcss HE JMIIe HAa PIBHI CHHOHIMIB, a 1 BapiaHTIB, IO
3YMOBJIEHO IIMPOKHUM JIialla30HOM BapitoBaHHS JiekceM-ckiIaaHukiB PO, iX HapizHO 0(QOpMIICHUM
KOMIIOHEHTHHM CKJIagoM [6, ¢. 9]. DCII — nBi a6o 6inpme OCI', 00’€qHAHI 3aTaIbHOIO THTETPATBLHOIO
cemoro; OTI" — ob'eqnanus qBoxX abo Ounbie MCII, Mo Ha3WBaOTH BUAOBI PI3HOBHIM OJHOTO 1 TOTO X
psany npeameris [3, c. 7].

Posnonin Biniopanux @O no OCII ta @CI" BinOyBaBcs Ha OCHOBI iX iIeHTH}IKAIT OKPEMUMH
JIEKCEMaMHU, CIIOBOCIIOIYYEHHSAMHU, PO3TOPHYTHUMH OIMKCAaMH B JIEKCUKOTpapIuHUX JKepeaax Ta HasiBHOCTI
IHTErpanpbHOi ceMH B iX cemaHTHIl. B saxocti mudepenmiitanx cem mnpu posnoaini O Ha rpynu
BHUCTYNAIOTh CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH Ha TIO3HAYEHHs CIOCO0Yy, MaHEpH, HaIpsMy, IiIi, TPaeKTopii,
IHTEHCHUBHOCTI pyXy, 00MeKeHOCTI / HEOOMEKEHOCTI pyXy MEBHUM JIOKYCOM TOIIIO.

Pe3yabTaT Ta iX 00rpyHTyBaHHsA. B anrmiiicekiit 1 ykpaiacekii moBax OTI" «Pyx sk mporec
nepemimieHHs» cknanaerbes 3 2 OCIT «Criocid nmepecyBanHs » Ta «IHTEHCHBHICTL pyXy», 5 @CI': «Pyx,
0OMEXeHHI MeBHUM JIOKycom», «llepemimenHs 31 3MiHOIO JIOKYCiB», «Hampsm pyxy», «Tpaekrtopis
pyxy», «lnsax». BCP «BigHocHuii pyx» HasBHHI JUIIE B YKPATHCHKi MOBI.

Kinekicanit  posmogin @O 3a crpykrypuumu enemeHtamu DT «Pyx sk  mporec
nepeMiiieHHs» HaBeaeHo B Taomwmmi 1.

Ta6auus 1.
XapaKkTepucThKa KUTbKICHOTO HAlTOBHEHHS CTPpYKTYpHUX efeMeHTiB DTT «Pyx sik mporec
nepeMIIeHHS
VYkpaincbka MOBa AHrIIifichKa MOBa
CrpykrypHi enementa OTI
«PyX K npouec nepemileHHs» Kinpkicte | CniBigHomr | Kinekicte | CriBBimHOII
o0 €HHA B % o0 eHHs B %
[HTEHCHUBHICTB PYXy 130 48,1 % 227 42 %
Crnocib nepecyBaHHS 29 10,7 % 70 13 %
Hanpsim pyxy 29 10,7 % 67 12,4%
[lepemiieHHs 31 3MiHOIO JIOKYCIiB 33 12,3 % 51 9,35 %
Pyx, oOMexeHHil MeBHUM JIOKYCOM 28 10,4 % 41 7,6 %
HImsx 13 4,8 % 65 12,3 %
TpaexTopis pyxy 6 2,3% 19 3,4 %
BinnocHwuii pyx 2 0,7 % 0 0%
3aranpHa KibKicTh DO 270 100 % 540 100 %
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SIx BUAHO 31 CTAaTUCTHUYHUX JaHUX, HAHMOLIBII BaroMy MUTOMY Bary B 000X MOBax CKJIaJar0Th
@O, sxi nanexats 10 OCII «laTencuBHICTh pyxy»: 48,1 % B yKkpaiHCchbKiii MOBI, 42 % B aHTTIHCHKIN.
Takoxx B 000x moBax mmpoko mpexacrasieHi DCII «Croci6 nepecyBanus», «Hampsim pyxy». B
AHTIIMCHKIA MOB1 JTIOCTaTHRO BHCOKE KUTbKICHE HamoBHEHHs croctepiraerbest B OCIT «llmsaxy.
Haiimenmn uncnenanmu B 000x MoBax € OCI «Tpaekropis pyxy». BCP «BigHocHu# pyx», sSKHid €
BKpail MaJIOUHCEIbHUM, HAsSBHUW JIMIIE B YKpPaiHCHKi MOBi. Takum uymHOM, B 000X MOBaxX MOKHA
KOHCTaTYBaTH BIJIHOCHO TOTOXHUU KUTbKICHUH po3noiian @O 3a OKpeMUM CTPYKTYPHHUM €JIEMEHTaM
B Mexax DT «Pyx sk mporec mepeMimeHHs».

Taxos ciij BUAUTUTH 3HAYHY KUTbKiCHY niepeBary @O B aHMMIHCHKINA MOBI B CKJIai KOXXHOTO
cTpykTypHOTO KomMnoHeHTa DTT, o0 3yMOBIIIOE 3HAYHY aCUMETPI0 Ha KOPUCTh aHTJIIHCHKOI MOBHU B
MeXax BCi€i TeMaTHYHOI TPYIIH.

PosristHemMo 1 cxapakTepu3yeMo CTPYKTYpHI erneMeHTH, BuaieH! B pamkax OTI «Pyx sk mporiec
MIEPEMIIIICHHS» 3 METOIO BHSBIICHHS 0cO0MMBOCTEel ceMaHTHKH PO, 110 BXOIATH 70 X CKIATY.

Haituncnennime ®CII «IHTeHCHUBHICTH pyxy» B 000X MoBax mnpexactaBieHo 3 OCI
«IBunkuit pyx», «IloBiabHMNA pyX», «3MiHA IHTEHCUBHOCTI PyXYy», 1 B 000X MoBax ®CI" «llIBuakuit
pyX» KUTBKICHO € HaWOumbml BaroMoro. B pamkax 3a3HadeHOi rpynu BuaLIsiemMo HasBHICTE DO Ha
MO3HAUCHHS BKpail IHTEHCUBHOTO PYXY: adc n’amu 2youmu, axc Kypsaea 3-nio Hie 3pusacmuvcs, 06e3
nam’sami, 3 ycix Hie, [axc] peamu [nocamu] 3emnio, Komem He OodceHews (He OocHamu) — B
ykpaincekiii MoBi; asfastasone ‘sfeet (legs), inhighgear, flee (fly, run) forone’s (adear) life, fullfling,
hellforleather, likestink — B anrmiiicekiii mMoBi. Cxoxicte cemantuku PO aHani30BaHOI TpynH
BUSABJIAECTLCI B Benukii KiapkocTi PO, axi HanexaTts 10 BCP « MuUTTIO», B CEMaHTUI SKHX aKIEHT
3po0JICHO HA MBHUIKOCTI HE CaMOTO PyXY, a NIBUIKOCTI CIUTMBY Yacy, 3a SIKHH BUKOHYETHCS TIEBHA
Hisi: He MmopeHyswu (He 3mopenysuiu) [okom (bpoeow)], sk [6u] b6amoeom nsicHys (MycHys), He
oasamu / me damu i 6 2opy ensHymu B YKpaiHChKid MoBi; againsttheclock, inlessthanawhistler,
intheblinkofaneyes anrmiiicekiit. Cepen i30MOpGHHX XapaKTepUCTHK Tpynu BuaiieHo BCP
«[Tocmixom», B sskoMy B 000X MoBax 3i0paHo @O Ha MO3HAYEHHS MOCHINIHOTO PYXY, KPiM TOTO
3araipHOI0 pHcolo Buiesragannx PO e HeraTuBHE CTaBJICHHS /0 3a3HAYCHOTO SBHILA: NOPOMU
(nanopomu) eapsuxy (eapsauxu), getthe (one’s) ragout. OcoOMUBICTIO AaHOI TPYNU B aHTIIHCBHKIN
MoBi € HasBHICTH BCP «lIpuBoautn B mBuAKUil pyx». SIKIo B ykpaiHcbkiii MoBi HasBHI DO, 110
M03HAYAIOTh 3a0X0UYCHHS 0 PYXY JKUBHX iCTOT (¥ mpu bamoau3 ci. ehamu, bumu), TO B aHTITIHACHKIN
MoBi € 11ita rpyna @O 31 3HayeHHsM «lIpuBoAMTH B MIBUAKHUK pyX 3aciO mepecyBanHs» (get [good]
wayonher, giveherthegun, putyourfootdown). ¥ ®CI" «[loBinbHUI pyX», fIKa € MEHII YUCICHHOIO B
000x MoBax, BBiiiuIm @O Ha O3HAYCHHS MMOBIJIBHOTO NiepecyBaHHs: sk eoxamu, [at] asnail 'sgallop
(pace). OcobnusicTio manoi ®CI" B ykpaiHchkKiii MOBi € HasiBHicTh @O Ha MO3HAYCHHS MOBUIHLHOTO
PYXY B pe3yibTaTi BTOMHU, CIA0KOCTI TOIIO: J1edge (1edb, HACULY) HO2U 80JI0YUMU (MA2MU, MACHYMU,
nepecygeamu, nepecogyeamu, nepecmasisimu), iedge cosamu Ho2amu (Ho2u); B aHTJINACBKIA MOBI1
npucytHi @O Ha O3HAYEHHSI CXBaJIbHOTO CTaBJICHHS JI0 MOBUILHOTO pyxy: slowandsure, take (one’s)
time. OcobmuBocti cemanTuku ®CI «3MiHa IHTEHCUBHOCTI PyXy» B aHIJIIKMCHKIA MOBI IMOJSTaE B
HasiBHOCTI BCP «lIpuckoproBatu pyx»: gatherway, mendone 'space; «YmoBuibHioBaTH pyx»: loseway,
shortensail. B ykpaincekiii MoBi B ®CI' «3miHa iHTeHCHBHOCTI pyxy» Bxousith BCP «Brpauarn
3ATHICTb pyXaTHcs»: Hoeu [i pyku] eiobupac (8idibpano), Hocu NiOKOULyrOmvbCs (NiONoMII00MbCA,
niOCUHAIOMBCA).

B ykpaincekiit MoBi y ckinaai @CII «Cnocib nepecyBanus» BusiBieHo juiie 1 OCI «Timkuni
IBCP «IlepecyBaTucsi KIHbMU»: Ha 0062ux ‘CBOIMU KIHBMM YW HailMarO4yu Bi3HHMKA Ha BCIO JOpOry’
[10, c. 255]. B anrmiiicekiii MoBi cTpykTypa aaHoro DCII e Ounpin posramyxenoro. Kpim OCI'
«[Timku» B Hilt HasBHI 7 BCP: «IlepecyBarucs kinpbMun»: takehorse ‘cictu Ha koHst; ixatu Bepxu’ [7,
c. 915], «Ha amto»: treadtackie ‘driveoraccelerate’ [11, c. 345], «PedKOBHM TpPaHCIOPTOMY:
takeatrain ‘cictu Ha moiza’ [7, ¢. 912], «Boauum tpancnoprom»: takeasail ‘mimBTH, KaTaTHCs Ha
napycHomy 4oBHi’ [7, c¢. 912], «Jlitratu»: gobyair ‘nmeritu Ha mitaky, jeTiTu jitrakom [7, c. 412],
«[InaBatu»: treadwater ‘mmuBTu crostum’ [7, c. 964], «Ha xos3amax»: find (get) one’sicelegs
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‘HaBuMTHCS 100pe i3auTH Ha KoB3aHax [7, ¢. 333]. Jlo cknany ®CI' «ITimku» B 060X MOBax BXOISTh
®O Ha mMO3HAYCHHS TMEpPECyBaHHS MIiMIKH: monmamu no2u ‘xomutu’ [10, c. 890], hitthegrit ‘itu
MIIITKA, ITH Ha CBOiX Ha MBOX’ [7, c. 348]. KpiM Toro B 060X MOBax CJIil BUAUIMTH HasBHICTh 3HAYHOI
kimpkocTi @O Ha MO3HAUEHHS MEPECYBaHHS MIIIKH, SKI MAOTh IpOHIYHHMI xapaxTtep. Hanmpuxman:
oOuHaoysmull Homep, Ha OamovKiscbkux [Kousax], Ha napi [eénacwux] B YKpaiHCBKId MOBI,
bytheshoeleatherexpress, onhorseoftentoes, rideinthemarrow-bonecoach B anrmiiicekiit MmoBi. Takox
B 000X MOBax 3aco0aMy BTOPHMHHOI HOMiHaIlii BepOai3yeThCsl HE3BUYHA MAaHEPA PYyXaTUCS TIIIKH, SIK
MEBHE BIAXWIICHHS BiJ HOPMHU: Haiaseamu Ha noey ‘mkyrynerata’ [10, c. 529], turnone ’stoesin
‘BUBEPTATH HOTH HOCKamMu Bcepeauny’ [7, c. 970]. Ane B ckiani @CI' Takox Oyiio BHUSBICHO TEBHI
PO30DKHOCTI, a caMe, TUTBbKU B YKpaTHCHKIN MOBI B ckiaji ganoi rpynu € BCP «barato nepecyBatucs
MIIIKAY»: He Jcanimu (He dcankyeamu) [ceoix] wie ‘myxke OaraTo XOOUTH, OiraTh, HE3Ba)KalOud Ha
Bromy’ [10, c. 219]. Haromictes B aHrmiiicekiii MoBi BusiBieHO BCP «ObepexxHo mepecyBaTucs
mimkm»: pickupone 'ssteps (way) ‘obGepexHO TpocyBaTHCS BIepen, iTH BuOuparouu mopory’ [7, c.
756].

OCI' «Pyx, oOMeXeHHI TIEBHUM JIOKycOM» B 000X MoBax Bkimodae BCP Ha mo3HaueHHS
PI3HOHAIPABIIEHOTO, METYIIUIMBOTO, OE3IJILHOTO Ta HEBIMHHOTO PYXY: 5K (M08, Hibu) [moii] Mapko
(Cusko) y nekii (no nexuy, no nekii), Ak 3a2HaHutl 36ip (606K) 3 Cll. MEMAMUCs, mo myou, mo cloou —
B ykpaiHceKiit MoBi; teararound, likeachickenwithitsheadcutoff, shiftfromlegtoleg — B anrmiiichkiii.
B 060x moBax npucyrHiii BCP Ha nmo3HaueHHs TaHIIO: dagamu / oamu 1uxa 3aKaoiykam (3akaoiam
[i nepeoam]), shakealeg. B anrmilicekiii MOBi crieriu(ivHUMU prcamMu € HasBHICTb PO 31 3HAYCHHSAM
crpubaru: playthehobby-horse; roitnatucs: rideacockhorse; 3aznaBatu mopchkoi kauku: Walkturkey;
tako)k PO, 1mo TNO3HAYAIOTh pPyX, OOMEXKEHHH TMEBHUM JIOKyCOM, 3 IMEBHOIO IJLIIO:
makeabridgeofone 'snose ‘00xoauTH, OOHOCHUTH KOToCh (3 4acTyBaHHSM, 3 4apkoro)’ [7, c. 636],
ridetheline ‘o0Be3xkarh cTamo, yTOOBI OTOMBIIHWECS >XHBOTHbIC HE moTepsuiuch’ [8, c¢. 462]. B
YKpaiHCBhKi MOB1 ciij BUaumTH HasBHiCTE PO, 1m0 MO3HAYAIOTh HEBOUHHUN PyX, 3YMOBIICHUN
MpaLero Ta 3aKJIONOTAHICTIO: gepmimucs (Kpymumucs) Ha Ho2ax ‘HEBTOMHO IPAallOBAaTH, BECh 4ac
nepeOyBatu B pyci’ [10, c. 74], eepmimucs (kpymumucs) ax (Hibu i m. in.) myxa 6 okponi ‘OyTH
IOCTIHHO 3aiHATUM, 3akmonotanum’ [10, c. 74].

Ho cxmany OCI' «l1lnsx» B 060x moBax BBiinun BCP «Pyxartucs HallKOpOTIIMM IIITXOMY:
YyKopouyeamu (ykopomumu) wisaxy (uisx, oopoey), asthecrowflies; «PyxaTucs KpyKHHM HUIIXOM)»:
oasamu / damu eaxy (eak, eaxa), cast (go, fetch, take) acompass; «HaTpanuTtu Ha BipHHHA OUIIX:
exonumu munyo, rightscent; «BTpaTutu BipHUI HUIIX»: 30usamucs (36umucs) 3 0opou (3 Wisxy, 3
kypcy), loseone 'sbearings; «Jlatu BinbHMIA nUIAX»: 0agamu / damu 3eneHy gyauyto, give (one) a (the)
greenlight; «CtBoproBaTH TepemIkoay Ha UUIAXY»: niocmaeismu (niocmasumu) Hoey (HIJHCKY),
intheroad. Cepen crienudiuHux puc 1€l rpynu ciij 3a3HAYMTH 3HAYHY KilbKicHY mepeBary @O B
koxxHomy BCP B anrmiiicekiii MoBi. Takox HasBHicTh BCP, siki mpeacTaBiieHi jJuiie B OJHIN 13 MOB:
BCP «lloBTOpHO pyXaTHCs MO TOMY X CaMOMY LUISXY» BHUSBJIEHO JIMILIE B AHMIIMCHKIA MOBI:
breakherfoil, retrace (treadback) one 'sfootsteps (steps); BCP «Pyxatucs mo 0e310pixoKI0o» € JIUIIC B
YKpaiHCbK1i MOBI: micumu 6onromo (bazno), gumpsacmu / eumpscamu ne4inKu.

OCT" «TpaekTopist pyxy» B 000x MoBax mpejactanisie BCP Ha mo3HaueHHs 3MIHU Hamnpsmy
pyXy B cTopony: y zigy pyky,takethelefthand; na 3BopoTHiii pyx: nosepmamu / nosepuymu 2o1067i
(eonobni) [nazaod]; turn one hundred and eighty degrees; Ha nepecyBaHHs 3 0araTopa3oBOI 3MIHOO
HampsIMy PyXy: maymamu (3aniymyeamu, cniymyeamu) / saniymamu (cnaymamu) [ceoi] cniou,
turnherfile. B anrmiiichkiit MoBi Takox rpezcrasiero BCP «1o komy»: in [a] round, incircles.

Takox cmig Bugimutu BCP «BimHocHuii pyx», skuii He BXoauTh 10 >xkoaHoi DCI, ane
BxoauTh B OTI «Pyx sk mpoiec nepeMilieHHs» B YKpaiHChKiid MoBl. @O [aorc] 6 ouax mepexmumso
(Muemums, Mucomums i m. iH.) Ta Habieamu HA O4i ONHUCYIOTH 30POB1 BIIYYTTS, 110 BUHUKAIOTh B
MpoIieci pyXy MOB3 1HIII 00’ EKTH.
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BucHoBku. 3amydeHHST KOMIIOHEHTHOTO aHali3y Ta aHaNi3y CIOBHUKOBUX ACQIHIIIN dano
3Mmory BusiBuTH Koprmyc @O Ha mo3HaueHHA pyxXy SK Mpolecy nepeMinieHHs. B 3icTaBHOMY acmekTi
MPOAHATI30BAaHO CEMAHTHUKY aHTIIHCHKUX Ta YKPaiHCHKUX (pa3eoIOTIYHUX OJUHUIL HAa TTO3HAUYCHHS
pyXy SfK Tpolecy TNepeMillleHHs, BUsABIEHI 130MopdHI Ta anoMopdHi puCH 3a3HAYEHOT
¢pazeoremarnyHoi Tpynu. 3a HASIBHICTIO AUQPEPEHLIHHUX ceM po3podbieHa imeorpadivHa
kimacudikamiss aHTIIACEKUX Ta ykpaincbknx PO, mo XapakTepus3yeThesl 130MOPQHICTIO: B Mexax
DTl «Pyx sk mpouec nepemimenss» BusBieHo 2 OCII, 9 ®CI' B 06ox moBax. Ha pisai BCP
MPOSBIIIOTHCS  aTOMOP(HI PHUCH CHCTEMHU: CIIOCTEPIra€ThCsl 3HaYHA KinbKicHa mepeBara BCP B
aurmicekid MoBi (59 BCP BigrocHO 39 BCP) 3a paxyHok Ourbmn aeranbHOiI crnerudikaiii @O 3a
3acobaMu Ta CrocoO0aMu TMEPEMINICHHS B MPOCTOpPi, MaHEpi MepecyBaHHS IMIIIKH, IHTEHCHBHOCTI
pyxy, crocobaMu MpoCcTOpoBOi opieHTarlii. B mepcnektusi manyerbes ananiz @TI, mo 06’ eany0TH
@O Ha MO3HAYEHHS IHITUX BHUJIB PyXY B IPOCTOPI Ta COPUUHATTS MPOCTOPOBOI iH(OpMaIIii B3arai 3
METO0 OOy I0BH IIUTICHOT imeorpadivnoi kiracudikaiii @O 3 MPOCTOPOBOIO CEMAaHTHKOIO.
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H. 10. TonopoBa. ®pazeoremaruyeckass rpynna «/IBu:keHue Kak Ipolecc nepeMellleHUs] B
MPOCTPAHCTBE» B AHIVIMHCKOM M YKPAaHHCKOM si3bIKaX. B craThe paccmarpuBaercsi GppaszeoreMaTnieckas
rpymmna «J/{BrmkeHne Kak mporecc nepeMemieHus» B aHIJINHCKOM U YKPanHCKOM sI3bIKax. B comocraBuTensHoM
acIeKTe aHAIM3HPYETCs CeMaHTHKA aHTIMHCKUX U YKPAaWHCKUX (ppa3eoOrHuecKuX eIUHHI], 0003HAYAIONIIX
JIBIDKEHHE KaK IepeMElICHHE C LEeNbI0 BBIIBICHUS H30MOP(HBIX M AIOMOPHBIX YepT H3ydaeMon
¢pazeoremarnyeckoit Tpymmbl. [Ipy MOMOIIM KOMIIOHEHTHOI'O aHajdM3a BBIACICHBI WHTETPaJbHBIE U
middepeHnanbHBIE CeMBI B COCTaBe KOpIyca HcCieayeMmblx enuHul. Ha 0a3e  BbIOeNeHHBIX
middepeHnnanbHbBIX ceM pa3paboraHa wuzaeorpaduyeckas kKiaccuduramus Qpa3eoNorHuecKuX CIUHUII,
0003HaYaIONINX JIBMKEHUE KaK IMpoIecc rnepeMerneHus. [IpuBoasTcss pe3ynbTaTsl aHadH3a KOJINYECTBEHHOTO
HATOJIHEHHUs] CEMAaHTHYECKUX IIOJed M TPYNIl B COCTaBE TEMaTHUYeCKOM Tpymnmnbl. M3yueHwe BapHaHTHO-
CHHOHMMHUYECKUX PAIOB B COCTaBE CEMAHTHUYECKUX TPYIIl BBIIBIIO (pa3eoJOrMyecKre JIaKyHbl B 00OMX
S3BIKAX.

KioueBble ciioBa: JBIDKEHHE; TEpEeMEIICHHE B MPOCTPAHCTBE; (pa3eooruuecKas eJuHULA;
¢bpazeocemaHnTHyeCKOE MoJe; PpazeoceMaHTHIECKas TpyIa; uaeorpaduyeckas KiaccupuKanus.

N. Yu. Todorova. Phraseosemantic group “Motion as a process of relocation in space” in the
English and Ukrainian languages. The article deals with the phraseothematic group “Motion as a process of
relocation in space” in the English and Ukrainian languages. Presented are some particular results of the
contrastive analysis of the phraseological units semantics, revealing certain isomorphic and allomorphic
features of the idioms denoting motion as a process of relocation in space in the English and Ukrainian
languages. Integrated and differential semes in the corpus of the phraseological units under analysis were
identified with the help of the component analysis of the definitions offered by phraseological dictionaries in
both languages. The seme of “motion-relocation” is found to be the integrated one for the whole of the
thematic group, the differential semes are the components denoting manner, direction, aims, trajectory,
intensity of motion, etc. Based on the defined differential semes, elaborated was an ideographical
classification of the phraseological units denoting motion as a process of relocation in space. Within the
phraseothemantic group there were defined phraseosemantic fields and groups. The phraseosemantic fields
and groups are contrasted as to their quantitative data. Complex analysis of the synonymic rows within the
defined phraseosemantic groups reveals certain phraseological gaps as an allomorphic feature of the languages
studied.
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Keywords: motion; relocation in space; phraseological unit; phraseosemantic field; phraseosemantic
group; ideographical classification.
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